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The Chair (Mr. James Rajotte (Edmonton—Leduc, CPC)): I
call this meeting back to order. It's meeting 127 of the Standing
Committee on Finance.

Colleagues, we are now in public, so we are on the record. I am on
the record to state that you are instructing me that it is the desire of
the Standing Committee on Finance to continue its study of income
inequality beyond the date of June 13, 2013, and to request of our

House leaders and whips that we be able to present the final report
no later than October 31, 2013.

Is everyone in agreement with the general desire to do that?

Some hon. members: Agreed.

The Chair: Thank you so much. I appreciate that.

We'll go back in camera.

[Proceedings continue in camera]
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